
1911 BEAVERTAIL GRIP SAFETY - BLUE GRIP SAFETY

Lowers The Pistol In Your Hand; Contact Pad Assures Engagement

Lowers the pistol deeper into your hand for less felt recoil and more comfortable,
more accurate shooting. Raised contact pad increases engagement and helps
ensure proper safety operation for shooters that use a high-thumb hold.

Attributes

Name: BLUE GRIP SAFETY
Manufacturer: LES BAER CUSTOM
Product no.: 124152100
Mfr. No.: LBCP2121/B
Finish: Blued
Hand: Right
Make: 1911
Model: Government,Commander,Officers
Style: Grip
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 104mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für die 1911 Beavertail Grip
Safety von Les Baer Custom

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der 1911 Beavertail Grip Safety von Les Baer Custom. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Sicherheit und den Komfort beim Schießen zu verbessern. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung Ihres Feuerwaffenmodells verstehen, bevor Sie die Grip
Safety installieren.
Verwenden Sie die Grip Safety nur mit kompatiblen Modellen: Government, Commander, Officers.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Grip Safety auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Grip Safety korrekt installiert ist, um ein versehentliches Auslösen der Waffe zu
vermeiden.
Verwenden Sie die Grip Safety nur mit einer Waffe, die ordnungsgemäß gewartet und in gutem Zustand ist.
Vermeiden Sie es, die Waffe mit einem hohen Daumenhalt zu schießen, wenn die Grip Safety nicht richtig
funktioniert.
Seien Sie sich bewusst, dass eine falsche Installation oder Anpassung der Grip Safety zu gefährlichen
Situationen führen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Überprüfen Sie, ob alle benötigten Werkzeuge zur Verfügung stehen.

Installation:

Entfernen Sie die alte Grip Safety gemäß der Anleitung Ihres Waffensystems.
Setzen Sie die neue Grip Safety in die vorgesehene Position ein.
Stellen Sie sicher, dass die Sicherheitsfunktion ordnungsgemäß funktioniert, indem Sie die Waffe
testen, nachdem die Grip Safety installiert ist.

Verwendung:

Halten Sie die Waffe mit einem stabilen Griff, um sicherzustellen, dass die Grip Safety aktiv ist.
Achten Sie darauf, dass Ihre Hand die Grip Safety vollständig umschließt, um die Sicherheitsfunktion
zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle oder gefährliche
Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich Ihrer 1911 Beavertail Grip Safety von Les Baer Custom wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Fachhändler. Halten Sie die Produktinformationen bereit, um eine
schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit oberste Priorität hat. Verwenden Sie das Produkt verantwortungsbewusst und
halten Sie sich an alle Sicherheitsrichtlinien.
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1911 Beavertail Grip Safety User Manual

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Beavertail Grip Safety. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing a deeper grip and improved safety mechanisms. Please read this manual carefully to ensure
safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Always point the firearm in a safe direction.
Store your firearm and ammunition securely, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and accessories for wear and damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the pistol is unloaded before installing or modifying the grip safety.
Do not attempt to modify the grip safety unless you have the necessary skills and tools.
Always check the fit of the grip safety with your specific 1911 model (Government, Commander, Officers)
before use.
If you experience any malfunction or failure to operate, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.
Be aware that modifications may affect the safety and reliability of your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools: screwdriver, wrench, and any specific tools required for your firearm model.

Installation Steps

Remove the existing grip safety from your 1911 pistol.
Align the new 1911 Beavertail Grip Safety with the frame of your pistol.
Secure the grip safety in place using the appropriate screws and tools.
Ensure that the raised contact pad is properly engaged for safety operation.
Test the grip safety by pulling the trigger while holding the grip. The trigger should not engage unless
the grip safety is fully depressed.

Usage

Grip the pistol firmly with your dominant hand, ensuring that your thumb is positioned high on the grip.
The raised contact pad should engage when you apply pressure with your thumb.
Practice safe handling and shooting techniques at a shooting range or designated area.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged grip safety components in accordance with local regulations.
Do not discard firearms or firearm components in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on safe disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 1911 Beavertail Grip Safety or its installation, please refer to your local
firearms dealer or manufacturer’s support services.



Conclusion
Your safety is paramount. By following these guidelines and instructions, you can ensure a safer and more enjoyable
shooting experience. Thank you for choosing the 1911 Beavertail Grip Safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Grip
Safety 1911 BEAVERTAIL de Les Baer Custom

Introducción
Gracias por elegir el Grip Safety 1911 BEAVERTAIL de Les Baer Custom. Este producto está diseñado para mejorar
tu experiencia de tiro al proporcionar un agarre más cómodo y seguro. Sin embargo, es importante seguir las pautas
de seguridad para garantizar un uso adecuado y prevenir accidentes. Esta guía te proporcionará información
esencial sobre el uso seguro de este producto, así como instrucciones para su instalación y mantenimiento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Grip Safety esté instalado correctamente antes de usar la pistola.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de manipularla.
Mantén el Grip Safety limpio y libre de obstrucciones para asegurar su funcionamiento correcto.
Utiliza el Grip Safety solo con pistolas compatibles, como las de los modelos Government, Commander y
Officers.
Mantén el Grip Safety fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Reporta cualquier producto defectuoso o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que el Grip Safety esté correctamente instalado en el marco de la pistola. Consulta
a un profesional si no estás seguro de cómo hacerlo.
Uso: Al disparar, asegúrate de que tu agarre sea firme y que el Grip Safety esté completamente activado.
Mantenimiento: Revisa periódicamente el Grip Safety para detectar signos de desgaste o daño. Reemplaza
cualquier componente que no funcione correctamente.
Almacenamiento: Guarda la pistola en un lugar seguro y asegúrate de que el Grip Safety esté en buenas
condiciones antes de cada uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Grip Safety

Herramientas Necesarias: Asegúrate de tener las herramientas adecuadas para la instalación, como
destornilladores y llaves.
Desmontaje: Desmonta la pistola siguiendo las instrucciones del fabricante.
Remoción del Grip Safety Antiguo: Retira el Grip Safety antiguo con cuidado.
Instalación del Nuevo Grip Safety:

Coloca el nuevo Grip Safety en su lugar.
Asegúrate de que el radio de .250" esté correctamente alineado.
Realiza las modificaciones necesarias si estás utilizando una Serie 80.

Montaje Final: Vuelve a montar la pistola siguiendo las instrucciones del fabricante.

Uso del Grip Safety

Agarre: Baja la pistola más profundamente en tu mano para reducir el retroceso sentido.
Disparo: Asegúrate de que el Grip Safety esté activado antes de disparar. Esto ayudará a asegurar un
funcionamiento correcto.
Práctica: Realiza prácticas regulares para familiarizarte con el Grip Safety y su funcionamiento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el Grip Safety o la pistola, sigue estas instrucciones:



Reciclaje: Consulta las normativas locales sobre reciclaje de metales y componentes de armas.
Eliminación Segura: Asegúrate de que el Grip Safety esté completamente inoperativo antes de desecharlo.
Puntos de Recogida: Infórmate sobre los puntos de recogida de productos de armas en tu área.

Información de Contacto para Más Soporte
Para obtener más información sobre el Grip Safety 1911 BEAVERTAIL de Les Baer Custom, o si tienes alguna
pregunta sobre su uso, consulta con un distribuidor autorizado o un profesional del armamento. Asegúrate de tener
a mano el número de serie del producto para facilitar la asistencia.

Conclusión
El Grip Safety 1911 BEAVERTAIL de Les Baer Custom es un componente esencial para mejorar tu experiencia de
tiro. Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo. Recuerda siempre estar
al tanto de las actualizaciones de seguridad y reportar cualquier problema a las autoridades competentes.
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Guide de Sécurité pour la Sécurité de Poignée de
Pistolet 1911 BEAVERTAIL

Introduction
Merci d'avoir choisi la sécurité de poignée 1911 BEAVERTAIL de Les Baer Custom. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir en offrant une prise en main plus confortable et en réduisant le recul ressenti. Ce
guide vous fournira des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce
produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne jamais utiliser le pistolet avec un produit qui semble endommagé ou défectueux.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Signalez tout produit dangereux aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lorsque vous tirez.
Assurezvous que la sécurité est en place avant de manipuler le pistolet.
Évitez de tirer avec une prise à pouce élevé si vous n'êtes pas à l'aise avec cette méthode.
Ne jamais pointer le pistolet vers soi ou vers d'autres personnes.
Ne pas forcer le fonctionnement de la sécurité si celleci ne fonctionne pas correctement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Sécurité de Poignée :

Retirez le pistolet de la sécurité.
Démontez la poignée actuelle selon les instructions du fabricant.
Installez la sécurité de poignée 1911 BEAVERTAIL en suivant les étapes cidessous :

Alignez la sécurité avec le cadre du pistolet.
Assurezvous que le pad de contact est bien positionné.
Fixez la sécurité en place en utilisant les vis fournies.

Vérifiez que la sécurité fonctionne correctement avant de réassembler le pistolet.

Utilisation du Pistolet :

Tenez le pistolet avec une prise ferme, en utilisant la sécurité de poignée pour un meilleur contrôle.
Effectuez des tests de tir dans un environnement sûr pour vous familiariser avec la prise en main.
Ajustez votre prise si nécessaire pour garantir un tir précis.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers.
Déposez le produit dans un centre de recyclage approprié ou suivez les directives locales pour l'élimination
des armes et accessoires.
Assurezvous que le produit est hors d'usage avant de le jeter.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le
fabricant ou consulter leur site web pour plus d'informations.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de la sécurité de poignée 1911
BEAVERTAIL. Veuillez toujours faire preuve de prudence et de responsabilité lors de la manipulation d'armes à feu.
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Istruzioni di Sicurezza per il Grip Safety 1911
Beavertail Les Baer Custom Blue

Introduzione
Grazie per aver scelto il Grip Safety 1911 Beavertail Les Baer Custom Blue. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro, offrendo una presa più sicura e confortevole. È fondamentale seguire le istruzioni
di sicurezza e utilizzo per garantire un'operazione sicura e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il Grip Safety solo su armi compatibili, come indicato nelle specifiche del prodotto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e lontano dalla portata di bambini o persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle eventuali richieste di richiamo attraverso la piattaforma Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il Grip Safety in un ambiente controllato e sicuro.
Non tentare di utilizzare il Grip Safety se noti segni di usura o danni.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di procedere con l'installazione o la manutenzione del Grip Safety.
Evita di esercitare una pressione eccessiva durante l'installazione per prevenire danni al telaio della pistola.
Non utilizzare il Grip Safety se non sei un tiratore esperto o se non hai ricevuto un adeguato addestramento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la pistola sia scarica.
Rimuovi il vecchio grip safety, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.

Installazione del Grip Safety:

Posiziona il Grip Safety sulla pistola, assicurandoti che si adatti correttamente al telaio.
Fissa il Grip Safety utilizzando le viti fornite, seguendo le specifiche di coppia indicate nel manuale
della pistola.
Verifica che il Grip Safety si muova liberamente e che non ci siano ostruzioni.

Uso del Grip Safety:

Durante l'uso, afferra la pistola con una presa salda, assicurandoti che il Grip Safety sia attivato.
Fai attenzione a mantenere le dita lontane dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e controlla il Grip Safety.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il Grip Safety nel normale rifiuto domestico.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contattare un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza e l'uso del Grip Safety, è consigliabile contattare il
produttore o un rivenditore autorizzato.



Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del Grip Safety 1911 Beavertail
Les Baer Custom Blue. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla 1911 BEAVERTAIL
GRIP SAFETY LES BAER CUSTOM BLUE GRIP
SAFETY

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 1911 BEAVERTAIL GRIP SAFETY LES BAER CUSTOM BLUE GRIP SAFETY. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji
dotyczących jego instalacji i użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i
zaleceniami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko urazów.
Zawsze sprawdzaj, czy produkt jest w dobrym stanie przed użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed instalacją lub konserwacją.
Zawsze stosuj odpowiednie techniki strzelania, aby zminimalizować odrzut.
Używaj tylko zalecanych materiałów i akcesoriów do modyfikacji pistoletu.
Unikaj używania produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub zużycie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Zdejmij oryginalną płytkę kontaktową z pistoletu.
Zamontuj 1911 BEAVERTAIL GRIP SAFETY, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są dobrze dopasowane i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Trzymaj pistolet w prawidłowej pozycji, aby zmniejszyć odczuwalny odrzut.
Używaj podniesionej płytki kontaktowej, aby poprawić chwyt i kontrolę.
Regularnie sprawdzaj działanie zabezpieczenia, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie poddawaj go działaniu wysokich temperatur.
W przypadku uszkodzenia produktu, skontaktuj się z odpowiednimi służbami w celu uzyskania informacji o
bezpiecznej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
informacyjnym UE.

Dziękujemy za zaufanie i życzymy bezpiecznego użytkowania naszego produktu!
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1911 BEAVERTAIL GRIP SAFETY KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa 1911 Beavertail Grip Safety tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään ja huoltamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden noudattaminen
varmistavat turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai sen toiminta on epätavallista.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa aseissa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ennen tuotteen asennusta tai säätämistä.
Käytä ainoastaan suositeltuja työkaluja ja osia asennuksessa.
Varmista, että kätesi ovat kuivat ja puhtaat ennen tuotteen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, ampumisen aikana.
Vältä tuotteen käyttämistä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista aseesi lippaasta ja tarkista, että se on tyhjennetty.
Irrota vanha grip safety, jos sellainen on.
Asenna uusi grip safety seuraavasti:

Aseta grip safety paikalleen kehykseen.
Varmista, että se liikkuu esteettä.
Kiinnitä grip safety tarvittaessa ruuveilla.

Tarkista, että grip safety toimii oikein ennen ampumista.

Käyttö

Pidä aseesi tukevasti kädessäsi.
Varmista, että grip safety on kunnolla aktivoitu ennen laukaisua.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä ennen kuin siirryt vaativampiin olosuhteisiin.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista, onko paikallisia kierrätysohjelmia tai erityisiä hävittämisohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen kanssa, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan käyttökokemuksen 1911 Beavertail Grip Safety tuotteesi kanssa.
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Säkerhetsinstruktioner för 1911 BEAVERTAIL GRIP
SAFETY LES BAER CUSTOM BLUE GRIP SAFETY

Introduktion
Tack för att du valt 1911 BEAVERTAIL GRIP SAFETY från LES BAER CUSTOM. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skjutupplevelse genom att sänka pistolen djupare i din hand, vilket ger mindre kännbar rekyl och mer
bekväm, exakt skjutning. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa säker
användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Kontrollera att alla säkerhetsfunktioner fungerar korrekt innan användning.
Undvik att använda produkten om du är trött, påverkad av alkohol eller droger.
Använd inte produkten om du har medicinska tillstånd som kan påverka din förmåga att hantera den säkert.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen står i skottlinjen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Beavertail Grip Safety:

Ta bort den gamla grip safety från din pistol.
Följ tillverkarens anvisningar för att installera den nya Beavertail Grip Safety.
Se till att den nya grip safety är korrekt installerad och att alla säkerhetsfunktioner fungerar som de ska.

Användning av Beavertail Grip Safety:

Håll pistolen med ett högt tumgrepp för att säkerställa korrekt engagemang av grip safety.
Kontrollera att grip safety är korrekt aktiverad innan du avfyrar.
Utöva säkerhetsåtgärder och var alltid medveten om omgivningen när du använder produkten.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Kontakta lokala myndigheter för mer information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens
kontaktinformation i produktens förpackning eller på deras officiella webbplats.

Avslutande anmärkningar
Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att skydda dig och andra under användningen av 1911 BEAVERTAIL
GRIP SAFETY. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din produkt.
Tack för att du bidrar till en säker skjutmiljö!
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Návod k použití: 1911 BEAVERTAIL GRIP SAFETY
LES BAER CUSTOM BLUE GRIP SAFETY

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení produktu 1911 Beavertail Grip Safety od společnosti Les Baer Custom. Tento výrobek
je navržen tak, aby zlepšil vaši střeleckou zkušenost tím, že snižuje zpětný ráz a zajišťuje pohodlnější a přesnější
střelbu. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím vždy zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu a zda je zajištěna.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud dojde k jakémukoli nebezpečnému incidentu, okamžitě informujte příslušné orgány.
Sledujte pravidelně aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před instalací a používáním výrobku se ujistěte, že máte potřebné znalosti a dovednosti.
Používejte výrobek pouze na modelech 1911 Government, Commander a Officers.
Při instalaci dodržujte doporučení výrobce a používejte vhodné nástroje.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti se zbraněmi.
Pokud máte pochybnosti o správné funkci výrobku, obraťte se na odborníka.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly.
Přečtěte si pokyny k instalaci a ujistěte se, že rozumíte každému kroku.

Instalace

Odstraňte starou grip safety, pokud je to nutné.
Nainstalujte 1911 Beavertail Grip Safety podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je bezpečnostní mechanismus správně zapojen a funkční.

Použití

Držte zbraň s vysokým úchopem palcem pro nejlepší výkon grip safety.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je grip safety správně nastaven a funkční.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadovém hospodářství.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho tak, aby nedošlo k ohrožení zdraví nebo bezpečnosti ostatních.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na místní autorizovaný servis nebo prodejce. Ujistěte se, že máte k
dispozici číslo modelu a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Beavertail Grip Safety Les Baer Custom. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku.


